
gres porcellanato  porcelain tile

MUSCHIO

COCCIO

SABBIA

TORTORA

CENERE

LAVAGNA

lifestyle ever young



Siena COCCIO

“MATERIA IN CONTINUA TRASFORMAZIONE”
L’ASPETTO ESTETICO DI OGNI SIGNOLA MATTONELLA

SI PRESENTA UNICO ED IRRIPETIBILE.

“surface in continuous transformation”
The aesthetic appearance of each single tile

is unique and exclusive.
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Siena COCCIO
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UNO SPAZIO PUBBLICO
NEL QUALE PASSATO E PRESENTE S’INCONTRANO

CREANDO EQUILIBRIO TRA FORME E COLORE.

A public space where the past and the present
merge together, creating a balance

between shapes and color.



Siena MUSCHIO

L’EFFETTO NATURALE PERFETTAMENTE RAPPRESENTATO
NELLE SUPERFICI DEL BRICK,

UN PICCOLO FORMATO CHE RACCHIUDE IN SE
TUTTA L’ESSENZA DELLA COLLEZIONE SIENA.

The natural effect perfectly represented by the brick surfaces,
a small size that includes the very depth

of the Siena collection.
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Siena SABBIA
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LA DIVERSIFICAZIONE DELLE GRAFICHE
È LA CARATTERISTICA DI QUESTO GRES PORCELLANATO.

The variation of the graphics is the distinguishing feature
of this gres porcelain tile.



Siena TORTORA
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IL BILANCIAMENTO DELLE NUANCE CONFERISCE
AL PAVIMENTO UN MOVIMENTO EQUILIBRATO

VALORIZZATO DALLA LEGGERA STRUTTURA
PRESENTE NEI FORMATI RETTIFICATI.

IL COLORE TORTORA È STATO SELEZIONATO
PER UNA SOLUZIONE DI HOSPITALITY

DI ALTISSIMO LIVELLO.

The balance of the nuances provides
a harmonious movement of the floor

enhanced by the light structure of the rectified sizes.
The turtle color has been selected for hospitality areas

of very high level.



Siena TORTORA
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“DALLA ZONA NOTTE ALL’AMBIENTE BAGNO”
IL COLORE TORTORA SI IMPREZIOSISCE

DI LEGGERE VENATURE DORATE
CHE IN MODO CASUALE

PERCORRONO LE TRACCE DEL TEMPO PASSATO.

“from the night area to the restroom”
The turtle color enhanced with golden veins

that randomly traces expressions of a past time. 



Siena CENERE
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UNO SPAZIO COMMERCIALE DEDICATO AL BENESSERE,
IL COLORE CENERE SCELTO COME TINTA NEUTRA

IN PERFETTA SINTONIA CON
IL CONCEPT ARCHITETTONICO.

A commercial area dedicated to the wellness, 
the ash colour chosen as a neutral color in perfect harmony 

with the architectural concept of serenity.



Siena LAVAGNA
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“GIOVANE E GRINTOSO”
LA SCELTA DI UNIRE FORMATI GRANDI E PICCOLI

PER DIVERSIFICARE GLI SPAZI
DI UN EX EDIFICIO INDUSTRIALE.

“young and strong”
The choice to combine the big and small sizes

to diversify the spaces of a former industrial building.



MUSCHIO 2OX2O_8”X8”

COCCIO 2OX2O_8”X8”

TORTORA 2OX2O_8”X8”

CENERE 2OX2O_8”X8”



*TORTORA Decoro Frammenti ORO 2OX2O_8”X8”

*Brick TORTORA 6X25_2 1/3”X10”

*Mosaico TORTORA 4,7_1.8” - 3OX3O_12”X12”

* Mosaico
disponibile in tutti i colori_available in all colors

aspetto estetico corrispondente al 6OX6O
aesthetic appearance corresponding to 24”X24”

* Brick
disponibile in tutti i colori_available in all colors

aspetto estetico corrispondente al 2OX2O
aesthetic appearance corresponding to 8”X8”

* Decoro Frammenti
Coccio, Tortora, Sabbia e Muschio con vena ORO

with gold decoration
Cenere e Lavagna e con vena PLATINO

with platinum decoration

SABBIA 2OX2O_8”X8”

LAVAGNA 2OX2O_8”X8”



BOTTEGA® - COLLEZIONE SIENA

CONFORME ALLE NORME UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla GL - CONFORMING TO STANDARDS UNI EN 14411 APP. G GRUPPO Bla GL

DIMENSIONI
Dimensions

CONFORM

ASSORBIMENTO
D’ACQUA

Water Absorption

<0.15%

RESISTENZA
ALLA FLESSIONE

Modulus of rupture

>42 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength

1300 N min

CONFORM

RESISTENZA
ALL’ABRASIONE

Abrasion resistance

5/4

ESPANSIONE TERMICA
LINEARE

Linear thermal
expansion

7x10-6 °C-1

RESISTENZA
AGLI SBALZI TERMICI

Thermal shock
resistance
RESISTANT

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance

RESISTANT

ISO 10545-2 ISO 10545-3 ISO 10545-4 ISO 10545-5 ISO 10545-7 ISO 10545-8 ISO 10545-9 ISO 10545-12

RESISTENZA
ALL’ATTACCO CHIMICO

Chemical resistance
 LA HA 

RESISTANT

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
Stain resistance

Classe 5
RESISTANT

RESISTENZA ALLO
SCIVOLAMENTO
Slip resistance

R10

RESISTENZA ALLO
SCIVOLAMENTO
Slip resistance

B

RESISTENZA ALLO
SCIVOLAMENTO
Slip resistance

>0.4

RESISTENZA ALLO
SCIVOLAMENTO
Slip resistance

25>PTVWET>36

C.O.F. DINAMICO
Dynamic coefficient

of friction

>0.42

REAZIONE AL FUOCO
Fire reaction

A1FL class

ISO 10545-13 ISO 10545-14 DIN 51130 DIN 51097 B.C.R.A. Rep. CEC/81 BS 7976 ANSI A137.1 UNI EN 13501-1

CONDUTTIVITÀ TERMICA
Thermal conductivity

 =1.3 W/m.°K

RESISTENZA ALLA LUCE
ED AL COLORE

Light and colour
fastness

NO VARIATION

STONALIZZAZIONE
Shade variation

V4
HIGH

SUPERFICIE
Surface

NATURALE
NATURAL

EN 12524 DIN 51094 ANSI A 137.1

Le caratteristiche tecniche indicate nei cataloghi ed in qualsiasi documento di promozione commerciale di BOTTEGA SpA, 
hanno lo scopo di dare un’indicazione dei valori riscontrati nei vari lotti e nelle varei tonalità del prodotto, pertanto differenze 
rispetto a tali valori indicativi non possono essere oggetto di contestazione. I prodotti BOTTEGA® sono conformi alle norma-
tive attualmente in vigore. Le eventuali indicazioni di pesi, misure, dimensioni, colore, tonalità ed altri dati contenuti in tut-
to il materiale dimostrativo hanno carattere indicativo e non sono vincolanti. Per una maggior valorizzazione dei materiali sto-
nalizzati si consiglia di posare il materiale prelevandolo alternativamente da scatole diverse. Per la posa dei prodotti rettificati si 
consiglia l’uso di un massetto autolivellante e l’utilizzo di una fuga non inferiore a 2MM, BOTTEGA SpA non sarà responsabile per 
difetti dovuti alla non corretta posatura dei materiali. BOTTEGA SpA ha la facoltà di modificare le informazioni tecniche ripor-
tate. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi, in quanto non riproducibili su carta con assoluta fedeltà.

All technical features stated in leaflets, in master brochure and in merchandising of BOTTEGA SpA are meant to be an indica-
tion of an average of figures recor-ded within a span (determined by international law) in several production runs , therefore 
a slight discrepancy in quality figures of a certain batch in relation to these figures cannot be considered a production failure. 
BOTTEGA® products comply with the current regulations. Any possible information about weights, measures, dimensions, colors, 
shades and other data contained throughout the illustrative material is indicative and not binding. To enhance the effect of 
shaded materials it is recommended to lay the material by alternately taking it from different boxes. When laying rectified prod-
ucts it is advisable to use a self-levelling floor plaster with joints of not less than 2MM. Bottega SpA will not be responsible for de-
fects resulting from the incorrect laying of material. Bottega SpA reserves the right to modify the technical information reported.
The colours and aesthetic features of the products are approximate, as it is not possible to reproduce them faithfully on paper.
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